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                 “สิ่งที่ผมคิดแตแรกวา ไมไดมีความพิเศษใดนอกเสียจากเปนยานกลางเมืองเรียบงาย แทจริงแลว 

เต็มไปดวยความหลากหลายอันโดดเดนที่เปยมไปดวยเสนหลี้ลับ” จากขอความที่ถูกนำเสนอไวบริเวณปก

ดานหลังของหนังสือที่ยกมาแสดงนี้ สามารถชี้ใหเห็นถึงความนาสนใจของหนังสือเลมนี้ไดเปนอยางดี ซึ่งผูแตง

เปนชาวตางชาติท่ีเดินทางเขามาอาศัยอยูในประเทศไทย และไดพบกับสภาพแวดลอมท่ีชวนใหเกิดความสนใจ

จำนวนมาก ผูแตงจึงไดเขียนเลาประสบการณเกี่ยวกับสิ่งแปลกใหมที่ตนเองไดพบเห็นไว โดยลีลาการเขียนมี

ลักษณะเปนการเลาสิ่งที่ผูเขียนพบเห็นในแงมุมตาง ๆ เจือไปดวยแงคิดในเชิงวิชาการที่มีการวิเคราะหและ

วิพากษสิ่งที่ผูเขียนพบเห็นตามทัศนะของผูเขียนในฐานะชาวตางชาติที่ถูกหลอหลอมมาในบริบทของสังคมท่ี

แตกตางจากสังคมไทยอยางมาก สงผลใหผูเขียนมีการใชโลกทัศนของตนเองเขามาวิพากษ “สังคมบางกอก” 

อันเปนท่ีตั้งของกรุงเทพมหานครในปจจุบันไวในแงมุมท่ีแปลกใหม 

             การอานหนังสือเลมนี้ มิใชการอานเพื่อยอมรับทัศนะของผูเขียนที่มีตอลักษณะของสังคมบางกอก 

ไปเสียท้ังหมด เนื่องจากโลกทัศนของผูเขียนเปนโลกทัศนท่ีแตกตางจากโลกทัศนแบบไทย แตเปนการอานเพ่ือ

เก็บความ อันจะทำใหผูอานมีโลกทัศนที่กวางไกลมากขึ้น เนื่องจากผูเขียนไดแสดงทัศนะของตนเองเกี่ยวกับ

สังคมไทยออกมา ทำใหผูอานที่เปนคนไทยสามารถที่จะเขาใจโลกทัศนของชาวตางชาติที่มีตอสังคมไทยได 

อยางกวางขวางมากขึ้น ซึ่งความเขาใจนี้จะนำไปสูการยอมรับในความแตกตางทางดานความคิดเห็นและ

ทัศนคติที่มีตอกัน และสิ่งสำคัญอีกประการหนึ่ง คือ หนังสือเลมนี้ไดเผยใหเห็นบรรยากาศในอดีตของสังคม

กรุงเทพมหานครที่ประกอบดวย การใชชีวิตของผูคนจากหลากหลายชาติพันธุที่เขามาอยูในสังคมเดียวกัน  

อันเปนสิ่งที่สะทอนใหเห็นถึงลักษณะความเปนสังคมพหุวัฒนธรรมที่มีอยูในเมืองหลวงของกรุงรัตนโกสินทร 
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มาตั้งแตอดีต ซึ่งความหลากหลายทางชาติพันธุที่ถูกบรรยายไวในหนังสือเลมนี้แสดงใหเห็นถึงเสนหที่สำคัญ

ของสังคมไทยที่เปดโอกาสใหบุคคลที่มีความแตกตางหลากหลายทางเชื้อชาติและชาติพันธุไดแสดงออกถึง

ตัวตนของตนเอง แมวาพื้นฐานของสังคมไทยจะมีลักษณะเฉพาะอยางหนึ่ง แตผูคนในสังคมไทยทุกระดับชั้น 

ก็ไดมีใจกวางที่จะเปดโอกาสใหผูคนจากเชื้อชาติและชาติพันธุไดมีพื ้นที่ของตนเองในการดำเนินชีวิตตาม 

แบบแผนทางวัฒนธรรมของตนเอง ทั้งในดานคติความคิดและรูปแบบการดำเนินชีวิต โดยไมไดสงผลให

ลักษณะเฉพาะของสังคมไทยที่ดำรงอยูกอนหนานี้สูญหายไป ดังนั้น การตั้งชื่อเรื่องของหนังสือเลมนี้ที่ใชคำวา 

Siamese Melting Pot จึงมีความสอดคลองกับเนื ้อหาสาระที ่นำเสนอไวในหนังสือเลมนี ้เปนอยางมาก 

เนื่องจากคำวา Melting Pot นั้นมีนัยยะที่สื่อถึงการดำเนินกลยุทธของดินแดนแตละแหงในการหลอมรวมให

บุคคลที่มีความแตกตางหลากหลายในทางเชื้อชาติและชาติพันธุตาง ๆ ที่สามารถอยูรวมกันไดอยางสันติสุข 

บนพ้ืนฐานของการมีจุดรวมระหวางกัน ซ่ึงในเนื้อหาสาระของหนังสือเลมนี้ สื่อใหเห็นวา ในการดำเนินกลยุทธ

ของรัฐไทยในการหลอมรวมใหบุคคลที่มีความแตกตางทางเชื้อชาติและชาติพันธุสามารถอาศัยอยูรวมกันได

อยางสันติสุขนั้น รัฐไทยมิไดใชการสลายอัตลักษณของบุคคลแตละกลุมใหสูญสลายไป แตเปนการพิจารณา

ลักษณะเฉพาะของบุคคลแตละเชื้อชาติและชาติพันธุ จากนั้นจึงสรางกลยุทธท่ีสอดคลองกับลักษณะเฉพาะของ

กลุมบุคคลนั้น ๆ สงผลใหการปกครองกลุมบุคคลท่ีมีความแตกตางหลากหลายทางวัฒนธรรมสามารถดำเนินไปได

อยางราบรื่น ซึ่งหนังสือเลมนี้ไดใหรายละเอียดไวอยางนาสนใจ จึงนับเปนสิ่งทาทายของผูอานหนังสือเลมนี้ 

ในการอานเพ่ือจับประเด็นวา ตลอดระยะเวลาท่ีผานมา รัฐไทยมีการดำเนินกลยุทธในลักษณะใดบาง เพ่ือธำรง

ความสงบเรียบรอยไวทามกลางความแตกตางหลากหลาย อันเปนการฝกสมองและฝกทักษะการคิดในเชิง

ตรรกะตามลีลาการเขียนของหนังสือเลมนี้ท่ีมีการอธิบายใหเหตุผล ตลอดจนแสดงการวิเคราะหและสังเคราะห

ขอมูลท่ีนำมาแสดงอยูตลอดเวลา มิใชการโฆษณาชวนเชื่อเพ่ือใหผูอานเชื่อตามเสียท้ังหมด 

            เม่ือพิจารณาลักษณะการจัดแบงลำดับการนำเสนอเนื้อหา กลาวไดวา หนังสือเลมนี้สามารถจัดลำดับ

การนำเสนอที่ทำใหผูอานเกิดความเขาใจในเนื้อหาสาระที่นำเสนอไดเปนอยางดี จากการเรียบเรียงบทใน 

การนำเสนอท่ีเริ่มตั้งแตบริบทของสังคมไทยท่ีมีอยูเดิม ซ่ึงประกอบดวย กลุมชาติพันธุตาง ๆ ท่ีอยูอาศัยในพ้ืนท่ี 

มาเปนเวลายาวนาน จากนั้นจึงเริ่มนำเสนอรายละเอียดการอยูอาศัยของกลุมเชื้อชาติและชาติพันธุตาง ๆ ท้ังกลุม

ท่ีมีอยูเดิมและกลุมท่ีอพยพเขามาอยูใหม และปดทายดวยการนำเสนอประเด็นในการวิเคราะหและสังเคราะห

ในภาพรวมของสังคมไทย เพ่ือสรุปรวบยอดทางความคิดเก่ียวกับเนื้อหาท่ีนำเสนอ ดังนี ้

                        บทท่ี 1 บางกอกดั้งเดิม : ภาพรวมทางประวัติศาสตรชาติพันธุ 

                        บทท่ี 2 ผูบุกรุก : ชุมชนศาสนิกชาวโปรตุเกส 
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                        บทท่ี 7 บริเวณชายขอบ : ชนกลุมนอยอ่ืน ๆ 

                        บทท่ี 8 มองยอนอดีต : บริบทของประเด็นท่ีถกเถียงกัน 



 

 

 CRMA Journal of Humanities and Social Sciences Vol.11 (2024) 

118 

                เอกลักษณสำคัญอีกประการหนึ่งของหนังสือเลมนี้คือ ลีลาการเรียบเรียงเพ่ือนำเสนอเนื้อหาสาระท่ีมี

ลักษณะเปนงานเขียนกึ่งวิชาการที่มี “ความกลมกลอม” ในการนำเสนอ เนื่องจากผูเขียนไดมีการกลั่นกรอง 

เอาประสบการณของตนเองที่ไดมีการเขามาสัมผัสกับบริบทของสังคมในกรุงเทพมหานครในสมัยนั้นมาผนวก

รวมกับกระบวนทัศนทางวิชาการท่ีผูเขียนมีอยูภายในตนอยูแลว เพียงแตไมไดมีการนำเสนอออกมาโดยตรงใน

ลักษณะของแนวคิดและทฤษฎีโดยตรง แตมีการใชลีลาในการเขียน เพื่อชวนใหผูอานเขาสู “โลก” ของตนเอง 

เพื่อสื่อใหเห็นถึงทัศนะที่ผูเขียนมีตอสังคมไทยสมัยนั้น ซึ่งลีลาการเขียนในลักษณะนี้เปนการชวนใหผูอาน 

มีการติดตามอานหนังสือเลมนี้จนจบ เนื่องจากเปนการเขียนที่มีความตอเนื่องในเชิงการนำเสนอเนื้อหาสาระ 

ตลอดจนความคิดของผูเขียนที่ผูอานจะตองมีการติดตามอยางตอเนื่อง เพื่อใหไดอรรถรสในการอาน ประหนึ่ง

วาผูอานไดยอนเวลากลับไปใชชีวติรวมกับผูเขียนในชวงเวลาที่ผูเขียนกลาวถึง และการแปลเนื้อหาที่ผูเขียนได

เรียบเรียงไวจากภาษาตางประเทศมาเปนภาษาไทย จนทำใหหนังสือเลมนี้สามารถถายทอดเรื่องราวของ

สังคมไทยในอดีตไดเปนอยางดี ยอมตองชมเชยผูแปลที่สามารถใชคำในการแปลจากภาษาตางประเทศมาเปน

ภาษาไทยไดอยางมีอรรถรส เขาถึงอารมณความรูสึกของเนื้อหาแตละชวงที่ผูเขียนเรียบเรียงไว โดยหนังสือ 

เลมนี้ไดมีการนำขอมูลในลักษณะของแผนท่ีและตารางเขามาประกอบการอธิบายดวย จึงสงผลใหการนำเสนอ

มีลักษณะที่หลากหลาย ไมนาเบื่อ และสรางความรูสึกอยากอานตอใหแกผูอานไดเปนอยางดี ซึ่งในสวนทาย

ของหนังสือยังมีการแสดงบรรณานุกรมและดรรชนีคำศัพทท่ีเก่ียวของใหผูอานท่ีมีความสนใจในประเด็นเฉพาะ

ไดคนควาตออีกดวย 

            หนังสือ Siamese Melting Pot : กอรางเปนบางกอก มิใชงานเขียนเชิงวิชาการที ่มีไวสำหรับ

นักวิชาการไดอานเทานั้น ในขณะเดียวกันก็มิใชนวนิยายที่เกิดจากจินตนาการของผูเขียนเพียงอยางเดียว 

หากแตเปนหนังสือเชิงสารคดีท่ีสามารถใหท้ังความรูและความเพลิดเพลินแกผูอานท่ีจะไดยอนไปสำรวจวิถีชีวิต

ของผูคนท่ีมีความแตกตางทางเชื้อชาติและชาติพันธุท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีเมืองหลวงของประเทศไทยมาตั้งแตอดีต 

เพื่อใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับรากเหงาของตนเองในมิติที่ผูเขียนนำเสนอไว โดยการอานหนังสือเรื่องนี้ มิใช

การอานที่มีวัตถุประสงคเพื่อเชื ่อสิ่งที่ผู เขียนนำเสนอเสียทั ้งหมด หากแตเปนการอานเพื ่อฝกฝนทักษะ 

ทางความคิดของตนเองใหมีความเฉียบคมมากขึ้นจากเนื้อหาสาระและทัศนะเชิงวิชาการที่ผูเขียนนำเสนอไว 

รวมท้ังเพ่ือทำใหเกิดแรงบันดาลในการหันมาสำรวจรากเหงาของถ่ินฐานบานเกิดของตนเองวา ถูกกอรางสราง

กันมาอยางไร จนมีลักษณะแบบที่ปรากฏในปจจุบัน อันจะชวยเสริมใหเกิดความเขาใจในสิ่งที่ตนเองกำลัง

เปนอยู และเขาใจผูอ่ืนท่ีเปนเพ่ือนรวมสังคมโดยไมแบงชนชั้นวรรณะ จนนำไปสูการอยูรวมกันในสังคมไดอยาง

สันติสุขสืบไป 

 
 

 

 


